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Vaskó Ágnes

ELNÖKI
KÖSZÖNTŐ

Kedves Honfitársaim!

M
egint magunk mögött hagytunk egy évet, amelyben
voltak jól sikerült programok, de benne vannak a
szomorú búcsúzások is, hiszen jó néhány hűséges tagunk,

örökre itt hagyott minket. Emlékük velünk marad.
Amikor az óévet búcsúztatjuk, én a következő évre gondolok,

és mindig bennem van a kérdés, hogyan haladunk tovább? Mit te‐
hetnénk, hogy a társaskörnek az élete tovább haladjon és fejlőd‐
jön? Nem tudom eleget hangoztatni, hogy a klub mindenkié, és a
fiatalabb generáció azt szervez, amit akar, csak akarni kell. Nehéz
megérteni, miért nincs igény arra, hogy a gyermekeink megtanul‐
ják honnan származnak, hiszen a saját kultúrájukról van szó. En‐
nek a kultúrának ősi gyökerei vannak, amelyek gazdagabbá
tennék életüket, és van egy kiváló ösztöndíjas, aki készen áll a
foglalkozásokra. Nagyon szépen kérek mindenkit, vegyék igény‐
be az adott lehetőségeket, és ha úgy gondolják még valamit tehe‐
tünk, csak szóljanak.

Most már a következő évi programokat szervezzük, és januárra
egy rendhagyó, a Don kanyarnál elesettek emlékének szentelt ze‐
nés, irodalmi délutánt tervezünk. Engem ez a téma midig érdekelt
és Roland készségesen felajánlotta a segítségét az anyagok gyűjté‐
sében és a program összeállításában. Februárban is lesz egy kü‐
lönleges program. A Három Királyok – Magyarországról érkező
énekesek – lépnek fel a klubunkban. A Youtube-n láttam, hallot‐
tam őket és gondolom, mindenkinek tetszeni fog a műsor.

Szóval igyekszünk, és szeretettel várunk mindenkit.
Minden kedves honfitársamnak, kívánok erőt, egészséget és

sikerekben gazdag új esztendőt! �
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A
Magyar Diaszpóra Tanács (MDT) 2011 no‐
vemberében tartotta alapító ülését. A Tanács
a világon szétszórtságban élő magyarság

szervezeteinek közös fóruma, amely a diaszpórá‐
ban élők sajátos igényeit és érdekeit tartja szem
előtt. A magyar diaszpóra ma egy 2,5 milliós nem‐
zetrész. Ez a szám nagyjából megegyezik a Kárpát-
medence külhoni magyarságának számával. A Di‐
aszpóra Tanács törekvése megteremti a diaszpóra
magyarságának önálló képviseletét. Alakulása óta

folyamatosan, évenként egyszeri alkalommal tart
ülést a Miniszterelnök összehívására. A Tanács ke‐
retében a tagok meghatározzák a Kormány diasz‐
póra-politikájának legfontosabb irányait, valamint
javaslatot tesznek olyan lépések megtételére, ame‐
lyek megoldást jelenthetnek a diaszpórában élők
problémáira.

A Tanács eddigi ülésein bemutatták a Nemzet‐
politikai Államtitkárság diaszpórának szóló prog‐
ramjait, így a Nemzeti Regisztert, a Kőrösi Csoma

Sándor és a Petőfi Sándor Programot, a Mikes Ke‐
lemen Programot, továbbá a Julianus Programot és
a Rákóczi Szövetség Diaszpóra Programját. A Kő‐
rösi Csoma Sándor program 2013-ban indult 47
ösztöndíjassal, de számuk a Petőfi Sándor prog‐
rammal kiegészülve mára már eléri a 225 főt. A kö‐
zeljövőben új ösztöndíj-program is indul a
Stipendium Hungaricum program kiterjesztésével.
Ennek célja, hogy a diaszpóra magyarságának so‐
kadik generációja lehetőséget kapjon tanulmányok

folytatására magyarországi egyetemeken.
A Magyar Diaszpóra Tanács 2019. novemberé‐

ben tartotta IX. ülését Budapesten. A tanácskozásra
öt földrész külföldi magyar szervezeteinek képvi‐
selői látogattak el. A tanácskozáson közel száz
szervezet képviselője volt jelen a világ 32 országá‐
ból. Ez jelentős eredmény, hiszen 2011-ben a Ta‐
nács alakuló ülésén 49 tagszervezet vett részt.

A következő oldalakon a Magyar Diaszpóra Ta‐
nács IX. ülésének zárónyilatkozata olvasható:

� AMagyar Diaszpóra Tanács ülése Budapesten. Fotó: MTI/Botár Gergely

Magyar Diaszpóra Tanács IX. ülése



Magyar Diaszpóra Tanács

IX. ülés

Zárónyilatkozat

A Magyar Diaszpóra Tanács 2019. november 14-i, IX. ülésén a következő zárónyilatkozatot

fogadja el:

2010 óta számos lépést tettünk közösen annak érdekében, hogy a magyarság érhálózatát

újrateremtsük, a világ magyar közösségei közötti kapcsolatok láncolatát újraépítsük. A

magyar nemzet ma világnemzetként tervezi jövőjét, Magyarország minden magyar közös

hazájává vált. Hisszük, hogy a külhoni magyarság érték, elválaszthatatlan része az egységes

magyar nemzetnek. Az egységben megfogalmazott stratégiai irányok mentén, a magyar

közösségek életerejére támaszkodva azon dolgozunk, hogy a vesztes 20. század után a 21.

század a magyar nemzet gyarapodásának és megerősödésének évszázada legyen.

A Magyar Diaszpóra Tanács tagjai a következő elvekben és célokban állapodnak meg:

- Aggodalommal tekintenek arra az újkeletű jelenségre, melynek révén egyes

magyarországi politikai pártok a szomszédos államokban rendre olyan politikai erőket

támogatnak, amelyek tagadják a nemzetet, a nemzeti kisebbségek jogait. Ez a szűk

látókörű, szélsőségesen liberális szemlélet ellentétes az összmagyar nemzeti

értékekkel és érdekekkel.

- Örömüknek adnak hangot, hogy az Országgyűlés 2018. decemberi döntésének

köszönhetően a diaszpórában élő, magyarországi lakóhellyel nem rendelkező

magyarság is részt vehetett az idei európai parlamenti választásokon, ezáltal pedig

Európa és benne nemzetünk sorsának alakításában.

- Támogatják az egyházak közösségépítésre és keresztény nevelésre vonatkozó

törekvéseit.

- Örömüknek adnak hangot, hogy a Kőrösi Csoma Sándor Program folyamatos, mégis

mindig megújuló szakmai segítséget biztosít a diaszpóra magyarsága szervezetei

számára. Üdvözlik, hogy a megfogalmazott kéréseknek megfelelően 2020-tól a déli

félteke országaiban is 9 hónapra emelkedik az ösztöndíjasok külföldi

programszakasza, amelynek kezdő időpontja a diaszpóraszervezetek kérésének

megfelelő időzítéssel, márciusban kezdődik. Javasolják, hogy az ösztöndíjasok
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külhoni programszakasza – fogadószervezeti kérés esetén – a jövőben is

alkalmazkodjék a nyári táborok tervezett dátumához.

- Üdvözlik, hogy folytatódik a Kőrösi Csoma Sándor Program egyházi

ösztöndíjasainak tevékenysége, akik egyre nagyobb részt vállalnak a külhoni

magyarság hitéletének és az anyanyelvű vallásgyakorlás lehetőségeinek segítésében.

- Örömüknek adnak hangot, hogy a Mikes KelemenProgram keretén belül 2019-ben

Kanadából, az Amerikai Egyesült Államokból, Ausztráliából, valamint Európából

Magyarországra érkeztek a tavalyi évben összegyűjtött hagyatékok. Szorgalmazzák a

Program folytatását a kiemelkedő értékeket képviselő anyagok feldolgozása és

hazaszállítása érdekében.

- Üdvözlik, hogy a Rákóczi Szövetség által működtetett Diaszpóra Program új

tartalmakkal gazdagítva és újabb célcsoportokat megszólítva egyre nagyobb

népszerűségnek örvend a diaszpóra magyar fiataljainak körében. Javasolják a

jelentkezésnél a korhatár felemelését a Program által célzott korosztály hatékonyabb

megszólítása érdekében.

- Örömmel fogadják a felvetést, mely egy olyan magyarországi program lehetőségeit

teremtené meg, amelynek célja a magyar diaszpóraszervezetekben aktív szerepet

vállaló felnőtt fiatalok identitásának erősítése, nyelvi felzárkóztatása, nemzetpolitikai

és vezetői ismeretek átadása a közösségek következő vezetői generációjának képzése

és felkészítése céljából.

- Üdvözlik a diaszpórában működő cserkészet kiemelt támogatásának folytatását, a

Külhoni Magyar Cserkészszövetség lehetőségeinek kiszélesítését, a cserkészparkok és

iskolatáborok számának gyarapítását, valamint egyre több helyszínen történő

megvalósítását, mely számottevő lehetőséget biztosít a magyar diaszpóra fiataljai

számára magyar identitásuk és a köztük lévő kapcsolatok megerősítésére.

- Üdvözlik a 2017-ben Budapesten elindított Hétvégi Magyar Iskolák Találkozójának

folytatását, mely egyre nagyobb népszerűségnek örvend, valamint egyedülálló

lehetőséget biztosít a diaszpórában működő hétvégi magyar iskolák vezetői számára

az információcserére, továbbá a gyermekfoglalkoztató intézmények, szervezetek

közötti szakmai együttműködések kialakítására.

- Javasolják egy egységes, mindenki számára elérhető, online tananyagot és

módszertani segédletet, valamint a kapcsolódó, ajánlott irodalmat is tartalmazó
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internetes felület létrehozását, amely a hétvégi magyar iskolák szakmai, módszertani

fejlődéséhez és a külhoni gyermekek nemzeti identitásának erősítéséhez járul hozzá.

- Javasolják egy módszertani segédlet kidolgozását a világ számos pontján működő

magyar házak tevékenységének támogatása érdekében.

- Felhívják a figyelmet arra, hogy a diaszpóraközösségek szervezeti vezetői munkájukat

az adott ország jogszabályai szerint végzik, mindenkor támogatva és segítve a magyar

közösség tagjait nemzeti identitásuk megőrzésében. Fontosnak tartják a demokratikus

úton választott, önkéntes munkát végző tisztségviselők feladatvégzésének, valamint az

adott ország jogszabályainak és a szervezetek alapszabályainak megfelelően hozott,

önálló döntéseik elfogadását és tiszteletben tartását.

- Támogatják, hogy a diaszpórában és a Kárpát-medencében élő magyar fiatalok jobban

megismerjék egymást és Magyarország kulturális kincseit a Diákok Határok Nélkül

(Students Without Boundaries program – Magyarságismereti Mozgótábor) és a

ReConnectHungary–Magyar Birthright Program keretében.

A Magyar Diaszpóra Tanács tagjai számot vetve az elmúlt száz esztendő közös

kudarcaival és sikereivel, elismeréssel adóznak mindazon teljesítmények előtt,

amelyeknek köszönhetően nemzetünk erős, összetartozó közösségként köszöntheti a

2020-as esztendőt. Elkötelezettek a magyarság határokon átívelő, a többi nemzet javát és

gyarapodását is szolgáló egységének további erősítésében.

A tagszervezetek tagjai kinyilvánítják elkötelezettségüket a fentiekben rögzített elvek

érvényre juttatásában, a kĳelölt feladatok elvégzésében.

Budapest, 2019. november 14.
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A
Katalin és Erzsébet napi
műsoros vacsora a tár‐
saskör egyik évtizedes

múltra visszatekintő programja. Szintén hagyo‐
mány, hogy az estre tradicionális magyar ízekkel
várják a vendégeket és ünnepelteket. Nem volt ez
másképp idén sem. Ennek jegyében a november a
hurka- és kolbásztöltéssel és a meglepetés műsorra
való felkészüléssel telt.

Ha valaki Kanadának ezen a részén kolbász- és
hurkatöltésre adja a fejét, az pontosan tudja, mi‐
lyen nehézséget okoz bizonyos alapanyagok be‐

szerzése. Különösebb részletezés nélkül,
gondoljunk csak a sertés belsőségekre vagy a vér‐
re. Na meg arra, hogy 5-6 boltot is végig kell járni,
mire megfelelő mennyiséget sikerül találni az em‐
lített alapanyagokból. A beszerzési nehézségek
mellett az is garantált, hogy csodálkozással vegyes
döbbenet ül ki az emberek arcára, amikor átveszed
a hentesnél a jó előre megrendelt disznófejeket. Az
is megszokott dolog, hogy egy-egy – a helyiek szá‐
mára furcsa – „alkatrész” láttán elhangzik a kérdés:

Mit fogsz te ezzel csinálni? Ezeket az átélt eseteket
mindig megmosolygom és odahaza is sokat emle‐
getem.

Az elmúlt hetekben a Magyar Ház a felnőttek
táncpróbáitól, a gyermekek néptáncoktatásától, a
hétvégi iskola zajától, egy Karaoke-esttől, no meg
persze a hurka- és kolbásztöltés lelkes önkéntesei‐
től volt hangos. Victoriában ezt az időszakot tekint‐
hetjük, az esőzésekkel kísért téli szezon
kezdetének is. A sok eső mellett, az ember nem is
bánja, hogy a műsoros vacsora előkészületei, a
próbaterembe és a konyhába „száműzik”. Igazat

megvallva, én szívesen vettem részt a hurka- és
kolbásztöltésben, hiszen a gyermekkoromban
megtapasztalt disznóvágások hangulatát idézte.
Egyébként meg közösségépítés szempontjából sem
utolsó program a több mint 100 kg húsáru elkészí‐
tése.

A vacsora napjára minden étel időben elkészült,
az előadók csapata pedig maradéktalanul felké‐
szült. A késő délutáni program a társaskör 8 fős
előadó csapatának 75 perces, verses-zenés műsorá‐

Katalin és Erzsébet napi vacsora

GáspárRoland
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val vette kezdetét. A zenei válogatást a hölgyeknek
szentelve – külön figyelemmel a névnaposok tisz‐
teletére – állítottuk össze. Felcsendültek klasszikus
melódiák és elhangzottak újabb dalok is. Megszó‐
lalt több nóta Kálmán Imre operettjeiből, ahogy
Omega és Illés dalok is. Előbbiekkel egy műsorban
tökéletesen megfért Péterfy Bori & Love Band -
Hajolj bele a hajamba című slágere is. Aműsort az
énekesek közös előadásában az Én édes Katinkám
című klasszikus zárta. A dalokat részben élő zene
és erre az alkalomra készített videó bejátszások kí‐
sérték. Külön öröm, hogy a korábbiakhoz képest
több fellépővel állhatott színpadra a „társaskör
bandája”. Amit még fontos kiemelni, hogy min‐
denki ugyanolyan komolysággal vette a felkészü‐

lést az előadásra.
Az est folyamán az „i” betűre az étkezés zárása‐

ként felszolgált ízletes almás és túrós házi rétes tet‐
te fel a pontot. A remek réteseket egyik
névnaposunknak, Kati néninek köszönhettük, már
sokadik alkalommal. A műsorral sikerült vidám
hangulatot teremteni, a vacsora nagyon jól sikerült,
hiszen az utolsó darab hurkáig az összes étel elfo‐
gyott. Persze gondoltunk azokra is, akik nem tud‐
tak részt venni a programon. A közösség tagjai a
kolbászból és hurkából egyaránt, kedvezményes
áron vásárolhattak otthonra. Az eladásra szánt hur‐
ka és kolbász is elfogyott az utolsó szálig. Így a kö‐
zelgő karácsony alkalmával a magyar ízek is helyet
kaphatnak az ünnepi asztalokon. �
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AMagyar Házban is járt a Mikulás

GáspárRoland A
december a társaskör
életben is a Mikulás-
napra és karácsonyra

való készülődéssel telt. Az időszak legfontosabb
eseménye – sok más, a térségben működő magyar
szervezethez hasonlóan – a Mikulás-napi, illetve
karácsonyi ünnepség volt.

Az aktuális feladatokból kicsiktől-nagyokig
mindenki kivette a részét. Legyen szó a programok
szervezéséről, különféle ételek készítéséről vagy a
karácsonyi műsorra való felkészítésről és felkészü‐
lésről. Ki-ki a maga feladatával volt elfoglalva.
Persze a legkisebbek számára, ez elsősorban a lá‐
zas várakozásban merült ki. A hangulatot jól tükrö‐
zi, hogy már az ünnepséget megelőző
teremdíszítés is nagy izgalommal telt, a gyerekek a

nagyszakállú Télapó közeledtéről beszélgettek. A
legkisebbek igazán beleélték magukat, hogy idén
újra találkozhattak vele.

Karácsonytájt rengeteg ízletes étel készül. A kö‐
zösség tagjai azon fáradoztak, hogy az ünnepi asz‐
talokon helyet kaphassanak a magyaros ízek is.
Ebben az időszakban nagyon népszerű a hurka és
kolbász. De az igazi főszerep a mézeskalácsé és
még inkább a bejglié. Magyar karácsony nem tel‐
het el ezek nélkül. Minden háznak van saját recept‐
je. Minden család őriz valamilyen titkos praktikát,
amitől egyedi a bejglĳe. Na és persze mindenkinek
van saját favoritja is, mákos vagy diós. Egy biztos,
karácsonykor bejgliből nem lehet eleget sütni.

Afinom ízeken túl, a gyerekek idei verses-zenés
műsora volt a leginkább várt program a Magyar
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Házban. A műsorra már novemberben elkezdtük a
felkészülést. Mindenkinek volt szerepe, korának és
nyelvtudásának megfelelően. A gyerekek verset
szavaltak vagy énekeltek. De volt köztük olyan is,
aki zongora- vagy hegedűjátékkal kedveskedett az
ünnepek alkalmából. Persze megesett, hogy egy-
egy szó vagy hang nem volt a helyén, de az ered‐
ményen ez mit sem változtatott. A műsort a szülők
és nagyszülők, valamint a közösség minden tagja
egyaránt nagy szeretettel fogadta.

A gyerekek szereplésébe a felnőttek is besegí‐
tettek. Az egész terem együtt énekelte a Mennyből
az angyal és a Pásztorok, pásztorok örvendezve
kezdetű énekeket. Az előadás végére érkezett meg
a Mikulás. Sok ajándékkal készült a gyerekeknek.
Az csak természetes, hogy az összes gyerek egész
évben jól viselkedett. Nem meglepő módon, ez de‐
rült ki a gyerekekkel folytatott beszélgetésből.

Az ajándékozás közben – amíg a gyerekek a
Mikulással voltak elfoglalva – finomabbnál-fino‐
mabb sütemények kerültek az asztalokra. Termé‐
szetesen a bejgli sem hiányozhatott. A gyerekek a
Nagyszakállú jelenlétében, kissé megszeppenve
nézegették az ajándékcsomagot. Viszont kicsivel a
Télapó távozása után már fel-alá szaladgáltak,
egyik kézben a csomagot a másikban egy szelet sü‐
teményt szorongatva. Jó érzés volt látni a vidám ar‐
cokat.

Legfontosabbnak azt tartom, hogy minden
gyermek lehetőséget kapott az önálló szereplésre.
Kis produkciójukkal megmutathatták mit tanultak.
Nekik ez sikerélményt, a szüleiknek, nagyszüleik‐
nek okot a büszkeségre, a közösség többi tagjának
pedig egy szép ajándékot jelentett. Ezek együttese:
közösen eltöltött szép percek és kellemes emlékek
a Magyar Házban. �
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„Bemutatkozik” rovatunk
Mindenki tudja, hogy Kana‐

dában rengeteg magyar él.
Azonban a pontos létszám
meghatározása meglehetősen
nehéz. A Kanadai Statisztikai
Hivatal 2016-os felmérése sze‐
rint 348 085 magyar származá‐
sú személy él Kanadában.
Eszerint a lakosság közel 1 szá‐
zalékának vannak magyar gyö‐
kerei. Az adatok alapján pedig
64 335 fő vallotta magáról, hogy az anyanyelve
magyar. Országszerte számos hagyományőrző és
kulturális egyesület, vallási közösség, iskola vala‐
mint egyéb magyar szervezet működik. Ezek igye‐
keznek összefogni a kanadai magyarságot. A
következő rövid írások célja, hogy számba vegyék
azon városokat és szervezeteket, ahol a Kőrösi
Csoma Sándor program ösztöndíjasai is a közössé‐
gek összefogásán a magyar kultúra megőrzésén

munkálkodnak. A sorok írói arra
törekedtek, hogy saját tapaszta‐
lataikon keresztül mutassák be
szervezeteiket és ezáltal köze‐
lebb hozzák a victoriai magya‐
rokhoz a (be)fogadó közössé-
güket.

Persze meglehet, hogy a leg‐
több olvasó számára – akik már
hosszú éveket vagy közel egy
teljes életet éltek le Kanadában –

nem sok újat mondanak ezek az írások. De talán
nem haszontalan törekvés folytatni a 2018-ban
megkezdett rovatot és lajstromba venni az ösztön‐
díjasokat foglalkoztató kanadai magyar szerveze‐
teket. Elsőként Brit Columbia tartomány
mutatkozott be. Most Brit Columbia tartomány
mellett Alberta van soron. A következő oldalakon
Puskás Veronika (Calgary) és Jancsó Antónia (Ke‐
lowna) ismertetője olvasható. �

Magyar élet Calgary-ban

H
árom hónappal ezelőtt ér‐
keztem Calgaryba, hogy
elkezdjem ösztöndíjas

szolgálatomat. Itt, egy kedves,
befogadó közösség fogadott.

A Calgary-i Magyar Kultúr‐
egyesületnek több mint három‐
száz tagja van. A Magyar Ház
épületére méltán lehet büszke a
calgary-i magyar; folyamatosan
szépül. Ösztöndíjasként már
magam is tapasztalhattam, hogy az idelátogató
vendégek, fellépők, elismerően nyilatkoznak an‐
nak felszereltségéről.

Az egyesület megalakulása óta kisebb megsza‐

kításokkal rendezi havonta a va‐
csorákat, zenés-táncos esteket,
ahol a résztevők száma rendsze‐
resen százötven-kétszáz fő körül
mozog. Ezeken a finom hazai
ízek mellett élőzene biztosítja a
remek hangulatot. A nemzeti ün‐
nepek alkalmából a megemléke‐
zést a többi magyar szervezettel
összefogva mindig az egyesület
székhelyén tartjuk. Az állandó

programjainkon kívül Calgary sok magyarországi
vendégművész észak-amerikai turnéjának állomá‐
sa is egyben. Az idelátogatók garantáltan találnak
kedvükre való programot.

� Gáspár Roland, KCSP-ösztöndíjas
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Az Egyesület programjain kívül szorosan
együttműködünk a város többi magyar szervezeté‐
vel. Például a házban helyet biztosítunk a táncpró‐
báknak, amikből nincs is kevés, mivel Calgary 3
magyar néptánccsoporttal is büszkélkedhet. A Bar‐
tók tánccsoport és a NádihegedűMagyar Népművé‐
szeti Műhely foglalkozik a legkisebbektől kezdve
18 éves korig a gyerekekkel és fiatalokkal.AVadró‐

zsa táncegyüttes pedig a felnőtt táncosok
részvételével működik, fennállása óta folya‐
matosan.

Kedvelt programnak számít az évről-évre
ősszel és tavasszal megrendezett bazár a re‐
formátus és katolikus templom szervezésében,
amelynek mindig nagy sikere van. Ezeket az ese‐
ményeket, többnapos előkészület előzi meg, ami‐

kor is igazi magyaros ételek készülnek el: házi kol‐
bász, hurka és a finomabbnál finomabb sütemé‐
nyek. A bazárra látogatók mindig hosszú sorokban
várakoznak, hogy végre vásárolhassanak a termé‐
kekből.

Különleges program a havi rendszerességgel
tartott Fonó-estünk, ahol képzeletben ellátogatunk
egy-egy tájegységre és szó esik az adott település

tánckultúrájáról, zenéjéről, szokásairól. A
program végén pedig magunk is kipróbálhat‐
juk az adott táncot. Kellemes hangulatban
töltött közös program ez az érdeklődők szá‐
mára.

Amagyar nyelvtanításnak a Bethlen Gábor Ma‐
gyar Nyelviskola ad lehetőséget a calgary-i gyer‐
mekek számára, szombatonként és vasárnapon-

� Calgary-i cserkészek az 1956-os ünnepi megemlékezésen

�A Bartók gyermek néptánccsoport fellépése a II.
Mangalica fesztiválon

� Nádihegedű Magyar Népművészeti Műhely előadása az 1956-os
megemlékezésen



13

ként. Ezeken az iskolai alkalmakon kiemelt szere‐
pet kap a hagyomány és a kulturális örökség tiszte‐
lete. Igyekszünk élményközpontú nevelést adni,
amelyben helyet kap a magyar tradíciók tisztelete
is. Iskolánk hagyományai közé tartozik a karácso‐
nyi és anyák napi műsor készítése, a tanulócsopor‐
tok előadása.

Az iskola szívesen fogad nem magyar szárma‐
zású, de magyarul tanulni vágyókat is, így néhány
éve felnőttképzés is folyik, amelyet szép számmal
látogatnak olyan angol anyanyelvű felnőttek, akik‐
nek a magyar idegen nyelv. Meglepő volt, hogy bár
hatalmas távolság választ el az otthonomtól, mégis
úgy érezhetem, itt is otthon vagyok, jószívű, igaz
magyar emberek körében. Nap, mint nap tenniük
kell azért, hogy magyar identitásuk megmaradjon.
Tenniük kell és tesznek is. Egy alkalmat, egy ün‐
nepnapot sem elfelejtve, fáradtságot nem ismerve
tesznek azért a calgary-i magyarok, hogy magyar‐

ságukban együtt épüljenek, azt erősítsék és tovább‐
adják gyermekeiknek. Az idősebb generáció tagjai
még saját emlékeikről, élményeikről tudnak mesél‐
ni, ami Magyarországhoz köti őket. Figyelemre‐
méltó a szülők felelősségtudata és áldozathozatala,
hogy a sok elfoglaltság mellett áldoznak időt ezek‐
re az eseményekre gyermekeik számára. Nem
hagyják, hogy gyermekeik elfelejtsék magyar gyö‐
kereiket. Fontos számukra anyanyelvük és igye‐
keznek megtanítani gyermekeiket, unokáikat
magyarul beszélni.

Amikor olyan emberekkel beszélgetek, akik
már hosszú évtizedek óta élnek itt, Kanadában, és
arról mesélnek, hogy Magyarországra utaztak,
vagy tervezik az utazást, úgy fogalmaznak, „haza‐
látogatok”. Legtöbben távol az anyaországtól élték
le életük javarészét, mégis Magyarországot érzik
még ma is otthonuknak. Ez mutatja azt, mit jelent
számukra magyar gyökerük. �

Magyar élet Kelownában

� Jancsó Antónia, KCSP-ösztöndíjas

J
ancsó Antónia vagyok, és
második alkalommal ve‐
szek részt a Kőrösi Csoma

Sándor Ösztöndíjprogramban. A
célvárásom ismételten Kelowna
lett. Első alkalommal 2016/2017-
ben, jól éreztem magam Kanadá‐
ban. Úgy éreztem, hogy a szerve‐
zet hasznát veszi a
segítségemnek, tudom kamatoz‐
tatni tudásom és felhasználhatom
az eddigi, Erdélyben szerzett ta‐
pasztalataimat.

Fogadószervezetem az Okan‐
agani Magyar-Kanadai Kulturális Egyesület. Azért
volt már első pillanattól érdekes számomra ez a le‐
hetőség, mert szórványból jövök, és itt lehetősé‐
gem van a diaszpórában élő magyarokkal
foglalkozni. Mivel pszichológiát is tanultam, ezért

külön élmény számomra megfi‐
gyelni a viselkedéseket és viszo‐
nyulásokat. Erre épül például az
egyik általam elindított program‐
sorozat, az Irodalmi délután forralt
borral és meleg teával. Ezeken az
alkalmakon egy-egy témát boncol‐
gatunk verseken keresztül, lélekta‐
ni szempontból. Mindig egy
utazásra hívom az itt élő magyaro‐
kat, az irodalom és a saját lelkük
irányába.

Annak ellenére, hogy egy ki‐
sebb városról beszélünk, a ma‐

gyarság igencsak aktív. Jelenleg 20 gyereket
tanítok, különböző csoportokban, van magyar óvo‐
da és iskola.Az órák hétköznap vannak, mert itt, az
Okanagan-völgyben általában hétvégén a családok
kirándulnak: kempingeznek, vagy téli időben síel‐
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nek, ezért a gyerekek nem tudnak eljönni a Magyar
Házba. Igyekszünk színessé tenni a programokat,
az iskolán kívül a gyerekeknek szervezünk főzőis‐
kolát, de a tanulóim festik a magyar iskola terméül

szolgáló helyiség falait is, amire az egyik is‐
mert népmese mozzanatait rajzoltam – még
2016-ban. A felnövekvő generáción túl a fel‐
nőttekkel is foglalkozom, többen járnak hoz‐
zám magyar nyelvórára. Olyan férfiak és nők,
akiknek vagy a párja magyar, vagy a nagy‐

szüleik magyarok, de őket már nem tanították meg
ezen a nyelven. Minden kedves kanadai diákom‐
nak célja, hogy eljusson Budapestre. Nagyon so‐
kan már meg is vették nyárára a repülőjegyet,

addig pedig igyekszem minél több szóra, ki‐
fejezésre megtanítani őket. Inkább logikusan
próbálom megmagyarázni, bár tudjuk jól,
hogy magyar nyelv cseppet sem egyszerű.

Ezen programok mellett van egy állandó

�Mézeskalács sütés a gyerekekkel

� Foglalkozás a gyerekekkel

�Magyar népmese a Magyar Ház falán
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műsortervezetünk, bálok és összejövetelek, jeles
napokra szervezett ünnepségek és bazárok. Műkö‐
dik Kelownán a Női kör, ők gondoskodnak minden
alkalommal a vacsoráról. De a férfiak is besegíte‐
nek, egyre gyakrabban töltenek kolbászt és hurkát,
hiszen a kereslet ezek a termékek iránt folyamato‐
san növekszik.

Számomra hatalmas élmény második alkalom‐
mal is itt lenni Kanadában. Az az igazság, hogy
visszavágytam, hiányoztak a Magyar Házban meg‐
ismert barátaim. Mindig családias volt a hangulat
és rengeteg szeretetet kaptam már első alkalommal
is, családtagként jöttem vissza. A fogadtatás is en‐
nek megfelelő volt, amiért nagyon hálás vagyok.
Kanadát önmagában szeretem és hiányoltam. Ér‐
dekes az élet: amikor Budapesten vagyok, haza vá‐
gyom Marosvásárhelyre, amikor otthon vagyok,

Kanadába vágyom, innen pedig Budapest hiány‐
zik. De azt szeretem itt, hogy adhatok magamból
egy darabot, hogy azt érzem, szükség van a mun‐
kámra és építek valamit. Ez a kilenc hónap egy
újabb kaland számomra, utazás önmagam felé, fel‐
fedezés és segítségnyújtás, sorsok és élettörténetek
megismerése.

Egy előző cikkemben így fogalmaztam: A ki‐
utazásom előtt voltam egy színházi előadáson, ahol
azt mondták: amikor az erdőben sétálunk és két is‐
meretlen út áll előttünk, nem tudjuk, melyiket vá‐
lasszuk. Mindig segít, ha a lombokon átsüt egy
fénysugár az egyikre, mert akkor biztos arra indu‐
lunk és általában az a jó út. Én úgy éreztem, hogy
nekem most Kanada felől süt a nap és készen állok
arra, hogy aktívan és konstruktívan részt vegyek az
itteni magyar szervezet életében. �

�A karácsonyi bazár kínálata
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Kalandok a Rákóczi Szövetség
nyári táborban

BurgessZsuzsanna

A
Rákóczi Szövetség Di‐
aszpóra Programjáról
(lásd: https://www.ra‐

kocziszovetseg.org/diaszpora) és azon belül is a
nyári táborokról 2017 telén hallottam először a
Kőrösi Csoma Sándor Program keretén belül kö‐
zösségünkhöz érkezett magyar ösztöndíjastól,
Gáspár Rolandtól. 2019 elején megpályáztuk és
jelentkezésünket elfogadták az anyanyelvi tábor‐
ba, mely 2019 augusztus 12-21. között tartott. Eb‐
ben az időszakban lehetett jelentkezni néptánc és
sporttáborba is.

Augusztus 12-én a szervezők autóbusszal szál‐
lították Budapestről a tábor helyszínére a körülbe‐
lül 200 résztvevő diákot és 50 kísérőt.
Célállomásunk a Rákóczi Tábor és Rendezvény‐
központ (korábbi nevén Várhegyi Üdülő) volt, Sá‐
toraljaújhelyen, (lásd:
https://www.rakocziszovetseg.org/rakoczi-tabor).
A résztvevők öt kontinens (Észak- és Dél-

Amerika, Európa, Afrika, Ausztrália) több orszá‐
gából érkeztek. Az alábbi országokból voltak tá‐
borozók: Kanada, USA, Venezuela, Argentína,
Nagy-Britannia, Franciaország, Németország,

Ausztria, Lengyelország, Ukrajna, Macedónia,
Törökország, Dél-afrikai Köztársaság, Ausztrália
és Új-Zéland.

Megérkezésünk után, országok szerint beje‐
lentkeztünk a táborba, ahol Rákóczi Táboros aján‐
dékcsomagot (hátizsák, szalmakalap, kulacs és
azonosító névkártya) is kaptunk. Utána a kísérők a
szállásunkra kísértek bennünket. A betonépületek‐
ben privát fürdőszobával ellátott 2 és 8 fős szobák
vártak minket. A résztvevő diákokat a jelentkezés
szerinti három (anyanyelvi, sport és néptánc) cso‐
portba osztották be. Mindegyik csoport tagjait

más-más napi foglalkozások várták. Közös kirán‐
dulások alkalmával meglátogattuk a Fűzéri, Bol‐
dogkőváraljai és az Egri várakat. Hagyományőrző
és kézműves foglalkozások keretében jurtát állí‐
tottunk, agyagoztunk, mézeskalácsot díszítettünk
és gyapjú virágot is készítettünk.

A tábort meglátogatta és előadást tartott: dr.
Szilágyi Péter miniszteri biztos, Csáky Csongor a
Rákóczi Szövetség elnöke, dr. Illés Boglárka ko‐
rábbi ifjúságpolitikáért és esélyteremtésért felelős
helyettes államtitkár, valamint Dombi Rudolf ka‐
jakos olimpiai bajnok is. Szabadidős programok

� Pincelátogatáson együ� a kísérők és a szervezők

https://www.rakocziszovetseg.org/diaszpora
 https://www.rakocziszovetseg.org/rakoczi-tabor
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keretében lehetett focizni, kosárlabdázni, tollasoz‐
ni, asztaliteniszezni, na és persze ismerkedni, ba‐
rátkozni a szervezőkkel, kísérőkkel, no meg a
táborlakókkal. Élelmezésünk igen kiadós volt és
főleg magyar gasztronómiai finomságokból állt:
levesek, főzelékek és pörköltek szerepeltek a me‐
nüben. Hagyományőrző foglalkozás keretében fi‐
nom kürtöskalács is készült. A szervezők egyik
este vacsorával egybekötött borkóstolással is ked‐
veskedtek a kísérőknek egy sárospataki borpincé‐

ben, a Tokaj Portius Pincészetben (lásd: http://to‐
kaj-portius.hu/en/index.html).

Augusztus 19-n magunk mögött hagytuk a han‐
gulatos rendezvényközpontot és busszal Buda‐
pestre utaztunk. Budapest felé útba ejtettük az
Egri várat, a Gótikus Püspöki Palotát és a vár alatti
Kazamata alagútrendszerét is bejártuk.

Az utolsó két éjszakát az ELTE kollégiumában
töltöttük. Magyarország születésnapját, augusztus
20-át, egy budapesti egész napos kirándulással ün‐

�Mesterségek ünnepe - agyagedények

�A Parlament lépcsőin a tűzijáték elő� � Finomság a bazárból

http://tokaj-portius.hu/en/index.html
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� Fenn a várfokon

� Jurta a táborban � Sárospataki pincesor

� Talpig fegyverben
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nepeltük, a Budai vár és környékén rendezett
programokon vettünk részt. Ilyen volt a Mestersé‐
gek Ünnepe, Magyar Ízek utcája, parlamenti túra.
A napot az ünnepi tűzĳáték megtekintésével zár‐
tuk a Parlament Dunára néző lépcsőjéről néztük az
attrakciót. Másnap reggeli után, fájó szívvel bú‐
csúztunk vendéglátóinktól, kísérőinktől, az új is‐
merőseinktől és barátainktól. Összességében
nagyon pozitív élményekkel tértünk haza. A gyer‐
mekeim tervezik, hogy visszatérnek a magyaror‐

szági nyári táborba, hogy újabb élményeket sze‐
rezzenek, és talán újra találkozhassanak barátaik‐
kal, akiket a 2019 nyári tábor folyamán ismertek
meg. Köszönet és hála a magyar államnak és azok‐
nak a magyarországi cégeknek, vállalatoknak, va‐
lamint magánszemélyeknek, szervezőknek, akik
támogatják ezt a kezdeményezést. Ezzel a prog‐
rammal lehetőséget teremtenek, hogy a külföldön
élő magyar gyerekek megismerhessék a sokszínű
magyar kultúrát és gazdag hagyományainkat. �

Rákóczi Szövetség - Diaszpóra Program 2020

2
019. december 4-én indult a jelentkezés a
2020. évi Diaszpóra Programra. A Rákóczi
Szövetség – a Magyar Diaszpóra Tanács

megfogalmazott kérése alapján, a Magyar Kor‐
mány támogatásával – 2020-ban is lehetőséget te‐
remt Diaszpóra Programjával magyarországi
tanulmányútra 1000 diaszpórában élő 10 és 29 év
közötti magyar fiatal számára.

A program célja, hogy a Kárpát-medencei uta‐
zással, a személyes kapcsolatok kialakításával, az
itt szerzett élményekkel és ismeretekkel segítse a
diaszpórában élő fiatalok magyarságtudatát.

A résztvevő fiatalok 8-10 napot tölthetnek Ma‐
gyarországon. Kilenc programidőszak közül vá‐
laszthatnak 2020 folyamán, tematikus
tanulmányutakat és nyári táborokat is.

A jelentkezés feltétele, hogy a fiatalok aktívan

részt vegyenek a helyi magyar közösségekben mű‐
ködő hétvégi iskolák, cserkészcsapatok, hagyo‐
mányőrző- és kulturális egyesületek, vallási
közösségek munkájában.

A programra a Magyar Diaszpóra Tanács szer‐
vezetei kapnak meghívást.

Jelentkezni a Rákóczi Szövetség honlapján le‐
het: https://www.rakocziszovetseg.org/diaszpora

ADiaszpóra Program 2019. évi összefoglaló ki‐
adványa: https://www.rakocziszovetseg.org/files‐
/rakoczikiadvany.pdf. A Diaszpóra Programról
készült videó beszámolók:

1. https://youtu.be/39KmdbfAcZU
2. https://youtu.be/uKuQkRk9rUs
3. https://youtu.be/HP_csfiX4Uo

Jelentkezési határidő: 2020. február 28.

�Augusztus 20. - tűzijáték �Magyar Ízek utcája - rétes

https://youtu.be/39KmdbfAcZU
https://youtu.be/uKuQkRk9rUs
https://youtu.be/HP_csfiX4Uo
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KORGABLETHE THIRD EYE

The best medicine for colds and sore throats.
Usnea

T
his is the time of the year
when many of us get sore
throats. It is a common

belief that there is no cure for the
common cold. Once it sets in,
you have to weather the three-to-
six weeks it takes to recover
from it.

Well, suffer no more!
I have have been using an

herb for a few years now and
have been cold-free since. It is
called Usnea, a natural sub‐
stance with a mild taste, no de‐
bilitating side effects, and best of
all, it WORKS! And I mean it
cures the cold completely even
after it has fully kicked in.

One of our members, John
Panuska, suffering from a sore
throat, had this to say:
“For weeks I had a sore

throat and lost my voice. I gar‐
gled with salt water, but it didn’t
help. Then Kor told me about
Usnea. I bought some and gar‐
gled with it twice a day as he in‐
structed me, and by the third day
my throat cleared up completely
and I could sing once again. I
am grateful to Kor for this.”

Usnea is a tincture extracted
as from a lichen, which is a sym‐

biotic relationship between an
algae and a fungus. It has been
used for over 3,000 years for
acute and chronic lung infec‐
tions, pneumonia, colds and flu,
as well as an adjunct to tubercu‐

losis (TB) treatment. It can also
be used as an alternative antibi‐
otic for people who do not re‐
spond to Echinacea.

Take 20-40 drops in 1 fluid
ounce of room temperature wa‐
ter two or three times a day. Gar‐
gle well with each mouthful, and
then swallow it. Repeat until the
solution is gone. Then wait at
least ten minutes before eating
or drinking anything.

The internet warns that Usnea

causes liver damage and should
never be taken orally. Well, that
defeats the whole purpose since
it is an oral medicine. But be
aware that this warning is only
on the websites of pharmaceuti‐
cal companies amd drug manu‐
facturers. There is actually no
evidence that Usnea has any side
effects or harmful interactions
with other medications.

My mom’s naturopathic doc‐
tor, who prescribed Usnea for
me at a time when I had a very
bad sore throat that lasted nearly
six months, cleared it up in three
days. He said that taking it five
times a day for more than three
weeks may be hard on the liver.
However, since Usnea will send
the common cold packing in
short order—and that’s even if
you only take it once or twice a
day—there is no danger to the
liver in such a short period of
time. A small bottle of Usnea is
$16 and it will hold its potency
for a long time, even years, as
long as you keep it refridgerated.

You can buy it at: 1106 Blan‐
shard Street, Victoria, BC, V8W
2H6, Canada or online from
Amazon.ca. �

https://www.google.com/maps/place/1106+Blanshard+St,+Victoria,+BC+V8W+2H6/@48.424536,-123.3625338,3a,31.3y,298.02h,87.34t/data=!3m6!1e1!3m4!1sDgMzcBYqioSiSajfA9nOaw!2e0!7i13312!8i6656!4m13!1m7!3m6!1s0x548f748ff239d865:0xdfb2fdcb8b98fa1f!2s1106+Blanshard+St,+Victoria,+BC+V8W+2H6!3b1!8m2!3d48.42463!4d-123.362737!3m4!1s0x548f748ff239d865:0xdfb2fdcb8b98fa1f!8m2!3d48.42463!4d-123.362737
https://www.amazon.ca/s?k=usnea&ref=nb_sb_noss_1
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Hazai hírek néhány oldalban

A
z Örök tél 2017-ben ké‐
szült magyar történelmi
filmdráma, mely a máso‐

dik világháború végén a szovje‐
tek által kényszermunkára
elhurcolt sváb magyarok törté‐
netét dolgozza fel. Az áldozatok‐
nak emléket állító alkotás a
Gulág Emlékbizottság támoga‐
tásával készült el.

A film rendezője SzászAttila,
főszereplői Gera Marina és Csá‐
nyi Sándor. Az Örök tél eddig
összesen mintegy kéttucatnyi dí‐
jat gyűjtött be. Szász Attilát a
montreáli filmfesztiválon a leg‐
jobb rendezőnek járó díjjal is‐
merték el.

A Tiburon Nemzetközi Film‐
fesztiválon Szász Attila és Köbli
Norbert a legjobb forgatókönyv‐
író, Gera Marina a legjobb szí‐
nésznő, Nagy András pedig a
legjobb operatőr díját kapta
meg. Az alkotás 2018-ban győ‐
zelmet aratott a legjobb európai
tévéfilm Prix Europa gáláján is.

December elején pedig a
nemzetközi Emmy-gálán a leg‐
jobb színésznő kategóriában
Gera Marinát találták a legjobb‐
nak. A színésznő az Örök tél fő‐
szerepében nyújtott alakításáért
elnyerte Magyarország történe‐
tének első Emmy-díját. Ez volt
az első alkalom, hogy magyar

alkotást egyáltalán jelöltek erre
a rangos nemzetközi televíziós
elismerésre, melyben az Egye‐
sült Államokon kívül készült
legjobb televíziós produkciókat
ismerik el.

A legjobb tévé-minisorozat
kategóriában versenyben volt
még egy magyar jelölt. A Tre‐
zor című tévéfilm végül nem ka‐

pott díjat. Mindkét mű forgató‐
könyvét Köbli Norbert írta, és
mindkettő producere Lajos Ta‐
más.

Gera Marina mellett a ma‐
gyar filmes szakma további női
képviselői is komoly elismerés‐
ben részesültek az elmúlt idő‐
szakban. A BBC Enyedi Ildikó
és Mészáros Márta rendező egy-

Gáspár Roland Örök tél – Emmy díjat érő alakítás
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egy művét is a legjobb, nők által
rendezett filmek közé választot‐
ta. A 100 legjobb nők által ren‐
dezett film között, a 384 filmes
szakember által hozott döntés
alapján 97. helyen szerepel Mé‐
száros Márta 1975-ös Örökbefo‐
gadás, a 73. helyen pedig Enyedi
Ildikó Testről és lélekről című
filmje. ATestről és lélekről című
alkotásról korábban már írtunk,
2018-ban a legjobb idegen nyel‐
vű filmek kategóriában Oscar je‐
lölést is kapott.

Magyarország jó eséllyel
2020-ban sem marad Oscar jelö‐
lés nélkül. December közepén az
Amerikai Filmakadémia kihir‐
dette az Oscar jelölések szűkített
listáját. Erre a listára kategórián‐
ként a tíz legjobb film került fel.

Anemzetközi filmek közé be‐
került Tóth Barnabás nagyjáték‐
filmje, az Akik maradtak című
alkotás is. Az Amerikai Film‐
akadémia január közepén hozza
nyilvánosságra, hogy a magyar
film felkerül-e a ténylegesen je‐

lölt öt legjobb film közé. A ma‐
gyar alkotás 91 nevezett közül
indult a „legjobb idegen nyelvű
film”, mára „legjobb nemzetközi
film” kategóriában.

Az Akik maradtak nagy si‐
kerrel szerepelt a coloradói Tel‐
luride Filmfesztiválon is. Tóth
Barnabás rendező egymás után
most másodszor kerül az Oscar
közelébe: 2018-ban rövidfilmje,
a Susotázs már szerepelt a kate‐
gória szűkített listáján, de jelö‐
lést végül nem kapott. �

� Michelisz Norbert öröme a kiérdemelt WTCR-serleggel. Fotó: FIAWTCR.com

Túraautó világbajnokság - tarolt Michelisz Norbert

M
ichelisz Norbert a túra‐
au t ó - v i l á gkupában
(WTCR) 2019-es sze‐

zonjában elérte eddigi pályafutá‐
sa legnagyobb eredményét,
világbajnokságot nyert. Miche‐
lisz december közepén történel‐
met írt a malajziai Szepangban.
Hiszen eredménye a magyar
gyorsasági autósport első világ‐
szintű nemzetközi sikerét jelen‐
ti. Ehhez a sikerhez – hasonló
kategóriában – eddig csupán
Talmácsi Gábor gyorsaságimo‐
toros világbajnoki címe volt
mérhető.

Michelisz az idei szezonban 5
futamgyőzelmet aratott, mellette
összesen kilencszer volt dobogós
helyen, és végül 370 ponttal, 21
pontos előnnyel lett az egyéni
pontverseny alapján világkupa-
győztes.Michelisz életében hosszú
út és viszontagságos karrier veze‐

tett ide. Ez a győzelem egy évtized
kitartó munkájának az eredménye.
A szimulátorversenyzőként induló
tehetség 2006 óta versenyez, a
Zengő Motorsport színeiben. Ma‐
gyar bajnoki címet több alkalom‐
mal nyert. Tíz évvel ezelőtt, 2009-
ben a SEATLeon Európa-kupában
szerezte első nemzetközi címét.
Később a túraautó-világbajnokság‐
ban két privát bajnoki cím birtoko‐

sa lett. Ezeket követte a 2017-es
ezüst, melyet még a Honda színei‐
ben szerzett. Második nekifutásra,
immár a Hyundai versenyzőjeként
érkezett el a mostani siker, melyet
35 évesen zsebelt be a magyar
sportoló. Michelisz egy privát csa‐
pat versenyzőjeként kezdte, és on‐
nan kapaszkodott fel a gyári
pilóták, majd mostanra a sorozat
bajnokai közé. �



24

A
Republic együttes le‐
gendás dalát „foglalták
aszfaltba”. A 67-es főút

négysávossá bővítése alkalmá‐
ból egy különleges fejlesztést is
kialakítottak a kivitelezők. Az
útburkolat speciális festésének
köszönhetően az egyik útsza‐
kasz a közkedvelt dallammal kö‐
szönti a megfelelő sebességgel
ráhajtó autósokat. Az útszakasz‐
ra tábla hívja fel a figyelmet. A
604 méteres szakasz 66 hangje‐
gyet tartalmaz és 30 másodper‐

cet szólaltat meg a Republic
együttes talán legnagyobb sláge‐
réből.

Ez a zenélő útszakasz Euró‐
pában az első, de világszerte is
igen ritkának számít, hiszen
mindössze pár tucat létezik belő‐
le. A zenélő út őshazája Japán.
Ott található a legtöbb belőle.
Mellette az Amerikai Egyesült
Államokban, Dél-Koreában, Kí‐
nában találkozhatunk még vele.
A magyar út egyedülálló abban
is, hogy nem az eddig megszo‐

kott technikával, úgynevezett út‐
marással készült. Helyette speci‐
ális műanyaggal keményített
festéket használtak. Ennek a
technológiának a kifejlesztője
Tatai Tibor, aki világéletében út‐
építéssel foglalkozott.

A 67-es út című dal, mai na‐
pig a magyar könnyűzene legis‐
mertebb 10 dala között szerepel.
A Republic slágere 1994-ben
íródott, így a tavalyi évben volt
25 éves. Álljon itt a dal szövege:

Zenélő aszfalt - 67-es út

Nagy esők jönnek és elindulok, elmegyek innen messze

A 67-es úton várhatsz rám dideregve

Nyáréjszakán ha nem jövök, esik az eső és mennydörög

A csillagokkal, ha szédülök, esik az eső és nem találsz rám

Csillagok, csillagok mondjátok el nekem

Merre jár, hol lehet most a kedvesem

Veszélyes út, amin jársz, veszélyes út, amin járok

Egyszer te is hazatalálsz, egyszer én is hazatalálok

Nagy esők jönnek és itt maradok, itt maradok örökre,

A 67-es út mellett az árokparton ülve

Nyáréjszakán ha nem jövök, esik az eső és mennydörög

A csillagokkal ha szédülök, esik az eső és nem találsz rám

Csillagok, csillagok, mondjátok el nekem

Merre jár, hol lehet most a kedvesem

Veszélyes út, amin jársz, veszélyes út, amin járok

Egyszer te is hazatalálsz, egyszer én is hazatalálok.

Gyászhír

S
zomorú szívvel tudatjuk, hogy kedves barátunk, Simon Józsi a Nanaimoi Magyar Kulturális
Egyesület elnöke, december utolsó napjaiban tragikus hirtelenséggel elhunyt. Józsi az 1956-
osok nemzedékének tagja, emlékük rendíthetetlen őrzője és a Vancouver-szigeten élő ma‐

gyarság szervezeteinek meghatározó alakja volt. Hiánya pótolhatatlan űrt hagy maga után. Gyászo‐
ló szívvel emlékezünk rá és osztozunk a családja fájdalmában. Búcsúztatásával és temetésével
kapcsolatban, a későbbiek folyamán egy külön levélben értesítjük a közösséget. Álljon neki emlé‐
kül a fent idézett dal zárósora:

Veszélyes út, amin jársz, veszélyes út, amin járok
Egyszer te is hazatalálsz, egyszer én is hazatalálok.

Hiányozni fogsz Józsi!



Magyar Ház - Victoria BC, február 15.
(szombat)
476 Bay Street, V8T5H2

A műsor kezdési időpontja: 16:00
A vacsora kezdési időpontja: 17:30

Remek hangulatról a magyarországi
vendégelőadók gondoskodnak. A tár-
saskör finom vacsorával, hagyományos
magyar ízekkel várja a vendégeket.

Jegyárak:
Tagoknak: 30 dollár
Külsős vendégeknek: 35 dollár

Jelentkezni legkésőbb február 13.
(csütörtök) estig az alábbi
elérhetőségeken lehet:
Burgess Zsuzsa - (778) 977-1199
Kövér Kati - (250) 383-3470
Részvételi szándékát kérjük időben
jelezze!



Hungarian Centre - Victoria BC,
February 15. (Saturday)
476 Bay Street, V8T5H2

Program starts at: 4:00 PM
Dinner served at: 5:30 PM

Our guest performers from Hungary will
deliver a superb show. Delicious tradi-
tional Hungarian food will be served.

Tickets:
Members: $30.00
Guests: $35.00

RSVP
by February 13. (Thursday night)

For tickets call:
Zsuzsa Burgess - (778) 977-1199
Kati Kover - (250) 383-3470


